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PROLOG

Kensington Palace, september 1835

Morgengryet kastet en lysstråle opp mot sprekken i hjørnet av taket. I går så den ut som et par briller, men i nattens løp hadde en edderkopp dekket over furen med et kniplingsnett slik at den minnet mer om en krone, syntes hun. Ikke kronen hennes onkel bar, og som hadde sett tung og ubehagelig ut, men en krone en dronning kunne bære – skjør som blonder, delikat og samtidig sterk. Og hodet hennes var tross alt, som Mama og sir John aldri lot sjansen gå fra seg til å påpeke, var ekstremt lite; når tiden kom, og nå var det ikke lenger noen tvil om at den ville komme, ville hun trenge en krone som passet.

Et snork steg opp fra den store sengen. «Nein, nein!» skrek moren hennes mens hun kjempet med sine egne demoner i søvne. Når hun ble dronning, ville hun insistere på å få sitt eget rom. Mama ville naturligvis gråte og si at hun bare prøvde å beskytte sin dyrebare Drina, men hun skulle ikke la seg rokke. Hun forestilte seg at hun sa: «Som dronning har jeg livgarden til å beskytte meg, Mama. Jeg tror nok jeg vil være ganske trygg inne på mitt eget rom.»

En dag ville hun bli dronning; det visste hun sikkert nå. Hennes onkel kongen var gammel og ikke ved god helse, og det var åpenbart for sent for hans hustru, dronning Adelaide, å produsere en tronarving. Men Victoria – som hun kalte seg selv, selv om moren og alle andre kalte henne Alexandrina, eller enda verre, Drina; et kallenavn hun syntes var mer nedsettende enn kjærlig – visste ikke når tiden ville komme. Om kongen skulle dø før hun nådde myndighetsalderen om to års tid, var det svært sannsynlig at moren hennes, hertuginnen av Kent, ville bli utpekt som regent, med sin spesielle venn sir John Conroy ved sin side. Victoria så opp i taket; Conroy var som en edderkopp som hadde spunnet spindelvevet sitt over palasset – hennes egen mor var fanget opp i det, men selv skulle hun aldri la seg fange, tenkte Victoria.

Victoria grøsset, selv om det var en varm junimorgen. Hver uke, når hun gikk i kirken, ba hun for sin onkel kongens helse, og i sitt stille sinn la hun alltid til en liten beskjed til Den allmektige; om Han skulle finne det for godt å ta Hans Majestet William II til seg, kunne Han være så snill å vente til etter attenårsdagen hennes?

Victoria hadde ingen klar formening om hva det ville innebære å være dronning. Guvernanten Lehzen hadde lært henne historie, og domprosten i Westminster hadde undervist henne i forfatningen og lovene, men ingen kunne fortelle henne hva en dronning faktisk bedrev hele dagen. Hennes onkel kongen så ut til å tilbringe store deler av sin tid med å ta snus og klage over det han kalte «de forbaskede whigene». Victoria hadde bare sett ham bære kronen én gang, og det var fordi hun hadde bedt ham om å ta den på. Han fortalte henne at han bar den når han åpnet Parlamentet, og spurte om hun hadde lyst til å bli med. Victoria svarte at det ville hun gjerne, men moren hennes hadde sagt at hun var for ung. Senere hadde Victoria hørt Mama snakke med sir John om det; hun hadde sett på et album med akvareller bak sofaen, og de så henne ikke.

«Som om jeg ville la Drina bli sett sammen med den gresselige gamle mannen i full offentlighet,» hadde moren sagt sint.

«Jo før han drikker seg i hjel, jo bedre,» hadde sir John svart. «Landet trenger en monark, ikke en tåpe.»

Hertuginnen hadde sukket. «Stakkars lille Drina. Hun er så ung til et slikt ansvar.»

Sir John hadde lagt hånden på morens arm og sagt: «Men hun vil ikke regjere alene. Du og jeg skal sørge for at hun ikke gjør noe tåpelig. Hun vil være i trygge hender.»

Moren hadde klynket, slik hun alltid gjorde når sir John berørte henne. «Hvor heldig min stakkars, lille farløse datter er som har deg, en mann som vil støtte henne i ett og alt.»

Victoria hørte skritt ute i gangen. Vanligvis måtte hun bli i sengen til moren våknet opp, men i dag skulle de dra ut til Ramsgate for å nyte sjøluften og ville reise klokken ni. Hun gledet seg slik til en utflukt. I Ramsgate kunne hun i det minste kikke ut gjennom vinduet og se virkelige mennesker. Her i Kensington så hun aldri noen. De fleste piker på hennes alder ville være på vei ut i samfunnet nå, men moren og sir John sa det var for farlig for henne å omgås sine jevnaldrende. «Ditt omdømme er dyrebart,» sa sir John alltid. «Går det tapt, er det tapt for alltid. En ung pike som du vil uunngåelig begå feil. Det er bedre om du ikke får muligheten til det.» Victoria hadde ikke sagt noe; hun hadde lært for lenge siden at det var nytteløst å protestere. Conroys stemme overdøvet alltid hennes egen, og moren hennes støttet ham alltid. Det var ingenting hun kunne gjøre, annet enn å vente.

Hertuginnen brukte som vanlig svært lang tid på å kle seg. Victoria og Lehzen satt allerede i vognen da moren endelig kom sammen med Conroy og hoffdamen, lady Flora Hastings. Victoria så de tre komme sammen ned trappen mens de lo av noe. Av måten de gløttet bort mot vognen på, forsto Victoria at de snakket om henne. Så snakket hertuginnen til lady Flora, som kom ned trinnene mot vognen.

«God morgen, Deres Kongelige Høyhet, baronesse.» Lady Flora var i slutten av tyveårene og hadde sandfarget hår, og gikk alltid med en bibel i lommen. Nå satte hun seg inn i vognen. «Hertuginnen har bedt meg følge Dem og baronessen til Ramsgate.» Lady Flora blottet gommene i et smil. «Og jeg tenkte det kunne være en god anledning til å gå gjennom et par detaljer hva angår etikette. Da min bror besøkte Dem forleden dag, la jeg merke til at De tiltalte ham som Deres Nåde. Men De burde vite at bare hertuger skal tiltales som Deres Nåde. En simpel marki som min bror,» sa hun og viste enda mer av gommene, «fortjener ikke en slik heder. Han var naturligvis henrykt – enhver marki ønsker han var en hertug – men jeg syntes det var min plikt å informere Dem om denne feiltakelsen. Jeg vet det er en veldig liten sak, men slike detaljer er så viktige, det er De sikkert enig i.»

Victoria sa ingenting, men gløttet bort på Lehzen, som åpenbart foraktet lady Floras inntrengen like mye som hun selv gjorde. Lady Flora lente seg frem. «De har naturligvis vært en eksemplarisk guvernante, baronesse, men det er enkelte nyanser De, som er tysk, ikke kan forventes å forstå.»

Victoria så en nærmest umerkelig bevegelse i Lehzens kjeve, og sa: «Jeg har visst fått hodepine. Jeg tror jeg skal prøve å sove i vognen.»

Flora nikket, men virket tydelig snytt over å bli fratatt muligheten til å påpeke flere av Victoria og Lehzens feil og mangler. Victoria betraktet det bleke, skuffede ansiktet hennes og lukket øynene lettet. Idet hun var ved å falle i søvn, undret hun seg nok en gang over at moren alltid valgte å dele vogn med sir John Conroy og aldri med henne selv.

Selv om hodepinen i vognen var et påskudd for å slippe unna den uutholdelige lady Floras irettesettelser, begynte Victoria å føle seg oppriktig uvel den andre dagen i Ramsgate. Da hun våknet, var halsen så sår at hun knapt kunne svelge.

Hun gikk bort til morens seng. Hertuginnen sov tungt, og Victoria måtte dulte henne ganske hardt i skulderen før hun åpnet øynene. «Was ist los, Drina?» sa hun irritert. «Hvorfor vekker du meg? Det er fortsatt svært tidlig.»

«Jeg har vondt i halsen, Mama, og en fryktelig hodepine. Jeg tror kanskje du burde sende bud etter en lege.»

Hertuginnen sukket, satte seg opp i sengen og la hånden på Victorias panne. Hånden føltes kjølig og myk mot huden. Victoria lente seg mot den og lengtet med ett etter å legge seg ned og hvile hodet mot morens skulder. Kanskje moren ville la henne komme opp i sengen.

«Ach, den er akkurat som vanlig. Du overdriver alltid, Drina.» Hertuginnen la hodet med papiljottene ned på putene og sovnet igjen.

Da Lehzen så Victorias ansikt idet hun forsøkte å svelge teen ved frokostbordet, kom hun bort til henne med det samme. «Hva er i veien, Deres Høyhet, føler De Dem ikke vel?»

«Det gjør vondt når jeg svelger.» Noe av det Victoria likte aller best ved dagene i Ramsgate, var å spasere langs stranden med spanielen Dash svinsende rundt føttene, og se på havet og de andre damenes kjoler, men i dag ønsket Victoria bare å legge seg ned i et kjølig, mørkt rom.

Denne gangen var det Lehzen som la hånden på Victorias panne. Den var varmere enn morens og ikke like myk, men trøstende. Guvernanten gispet og strøk hånden over Victorias kinn; så gikk hun bort til hertuginnen, som satt ved et bord ved vinduet og drakk kaffe sammen med sir John og lady Flora.

«Ma’am, jeg tror vi bør sende bud på dr. Clark fra London. Jeg er redd prinsessen er uvel.»

«Å, Lehzen, du overreagerer alltid. Jeg kjente på Drinas panne selv i morges, og den føltes normal.»

«Å sende bud på den kongelige lege fra London vil forårsake stor bekymring,» sa Conroy. «Vi vil ikke at folket skal tro prinsessen er skjør. Om hun virkelig er uvel, og jeg må si jeg synes hun ser ganske så sunn ut, bør vi konsultere en lokal lege.»

Lehzen tok et skritt mot Conroy og sa: «Sir John, jeg forsikrer Dem om at prinsessen bør undersøkes av en lege, og en som er dyktig. Hva spiller det for rolle hva folket tror, når hennes helse står på spill?»

Hertuginnen slo ut med hendene og sa med sterk tysk aksent: «Å, baronesse, du overdriver alltid slik. Det er bare en sommerforkjølelse, og det er slett ikke nødvendig å lage slikt oppstyr.»

Lehzen var i ferd med å protestere på nytt, da hertuginnen løftet en hånd for å stoppe henne. «Jeg tror jeg vet hva som er best for min egen datter, baronesse.»

Conroy nikket og sa med selvsikker baryton: «Hertuginnen har rett. Prinsessen har som vi vet en tendens til å late som hun er syk.»

Victoria hørte ikke hva Lehzen svarte – svimmelheten overveldet henne, og hun kjente at hun falt mot gulvet.

Hun våknet i et mørkt rom. Men det var ikke kjølig; tvert imot følte hun seg så varm at hun trodde hun skulle smelte. Hun måtte ha kommet med en lyd, for Lehzen dukket opp ved hennes side og la en kald klut over kinnene og pannen hennes.

«Lehzen, jeg er så varm.»

«Det er feberen, men det går over.»

«Hvor er Mama?»

Lehzen sukket. «Hun kommer nok snart, Liebes, vil jeg tro.»

Victoria lukket øynene og falt i en varm og urolig feberdøs.

På et tidspunkt i løpet av den lange dagen våknet Victoria av døsen og kjente duften av lavendelvannet moren alltid brukte. Hun prøvde å rope på henne, men stemmen var hes og tørr. Da hun åpnet øynene, var rommet fortsatt mørkt, og hun så ingenting. Så hørte hun morens stemme: «Stakkars lille Drina, hun har vært så syk. Jeg håper ikke det vil påvirke utseendet hennes.»

«Dr. Clark sier hun er sterk og at hun vil klare seg,» svarte Conroy.

«Hvis noe skulle skje med henne, vil livet mitt være over! Jeg ville bli nødt til å dra tilbake til Coburg.»

«Når feberen gir seg, synes jeg vi skal legge noen planer for fremtiden. Hvis jeg skulle bli hennes privatsekretær, ville det ikke kunne bli noen … tåpeligheter.»

Victoria hørte moren si: «Kjære sir John. Du vil veilede Victoria slik du alltid har veiledet meg.» Victoria hørte et sukk og noe rasling, og så sa Conroy med dempet stemme: «Vi skal veilede henne sammen.»

«Alltid.»

Victoria snudde på hodet, fant en kjølig plett på puten og forsvant inn i feberdrømmer.

Neste gang hun åpnet øynene, strømmet lyset inn gjennom vinduene, og Lehzens engstelige ansikt bøyde seg mot henne. «Hvordan føler De Dem, Deres Høyhet?»

Victoria smilte. «Bedre, tror jeg.»

Hun kjente en hånd gripe rundt håndleddet og så dr. Clark stå ved sengen. «Pulsen er mye sterkere i dag. Jeg tror prinsessen kan få litt næring, litt klar suppe eller buljong.»

«Jeg skal se til det med det samme, doktor.» Lehzen var på vei til døren da hertuginnen kom hastende inn med håret i en forseggjort samling korketrekkere på hver side av hodet.

«Drina! Jeg har vært så engstelig.» Hun så på dr. Clark. «Kan jeg ta på henne, doktor?»

Legen bukket. «Nå som feberen har gitt seg, er det ikke lenger noen smittefare, ma’am.»

Hertuginnen satte seg på sengen og begynte å stryke Victoria over kinnet. «Du ser så blek og tynn ut, men du vil bli like vakker som du var. Vi skal ta godt vare på deg.»

Victoria prøvde å smile, men anstrengelsen var for stor. Hun syntes moren så svært fin ut denne morgenen i en kjole av stripet silke som Victoria ikke hadde sett før, og med nye diamantøredobber hengende fra ørene.

«Gudskjelov at jeg sendte bud på deg fra London, dr. Clark,» sa hertuginnen. «Hvem vet hva som kunne ha skjedd!»

«Jeg tror prinsessen har pådratt seg tyfus, som kan være dødelig, men jeg føler meg trygg på at Hennes Kongelige Høyhet vil bli fullstendig frisk igjen med riktig pleie.»

Lehzen kom tilbake med en skål med buljong. Hun satte seg ned på den andre siden av sengen og matet Victoria med en skje.

«Tusen takk, Lehzen, men jeg skal selv sørge for å mate min datter.» Hertuginnen tok skålen og skjeen ut av baronessens hender. Victoria fulgte Lehzen med blikket da hun gikk og stilte seg lenger inne i rommet.

Moren trykket skjeen mot Victorias lepper, og Victoria lot buljongen renne ned i halsen. «Og enda en, Liebes.»

Victoria åpnet munnen lydig.

Et gulvbord knirket høylytt idet Conroy kom inn i rommet. «Hvilket rørende syn! Den hengivne moder som pleier sin datter og gir henne helsen tilbake.»

Victoria lukket munnen. «Bare litt til, Liebes,» sa hertuginnen, men Victoria ristet på hodet.

Bak moren ruvet Conroy over henne. «Jeg må gratulere Dem med Deres raske bedring, Deres Kongelige Høyhet. Takk og lov at De har arvet Deres mors robuste helse.»

Hertuginnen smilte. «Drina er en sann Coburg.»

Conroy blottet tennene mot Victoria i et smil. «Men nå som De er på bedringens vei, er det en viktig sak vi må ta oss av. Kongen er, i motsetning til Dem, ikke like robust, og det er avgjørende at vi er forberedt på det som vil komme.»

Han stakk hånden innenfor jakken og trakk frem et papir dekket med skrift. «Jeg har forberedt et dokument som utnevner meg til Deres privatsekretær. Deres mor og jeg tror det er til det beste, for å sikre at De er beskyttet når De overtar tronen.»

«Ja, Drina, du er så ung og så skjør. Sir John vil være din klippe.»

Fra sengen kunne Victoria se at Conroys hånd hvilte på morens skulder, og rødmen som spredte seg over morens kinn.

Conroy la dokumentet på sengen ved siden av hånden hennes og hentet en fjærpenn og et blekkhus fra skrivebordet ved siden av vinduet. «Det er svært enkelt.» Conroy stilte seg ved sengen med pennen og blekket. «Når De har skrevet under, vil jeg ta meg av alt som skal gjøres.»

«Du er så heldig, Drina, som har noen som alltid vil beskytte dine interesser,» sa hertuginnen.

Conroy bøyde seg ned med pennen, og Victoria kjente lukten av ambisjoner av pusten hans. Hun så inn i de mørke øynene hans og ristet på hodet.

Conroy stirret på henne, og en liten muskel bevret i munnviken hans. «Jeg ser frem til å tjene Dem like trofast som jeg har tjent Deres mor.»

Victoria ristet på hodet enda en gang. Conroy så bort på hertuginnen, som la sin hånd på datterens. «Vi ønsker bare å gjøre det som er best for deg, Liebes. For å beskytte deg mot de slu onklene dine. Den fryktelige Cumberland vil gjøre hva som helst for å hindre deg i å bli dronning.»

Victoria forsøkte å sette seg opp, men kroppen sviktet henne, og hun kjente frustrerte tårer velle opp i øynene. Hun så at Lehzen satt fremoverlent og knyttet hendene mens hun skulte på Conroy med et rasende blikk. Guvernantens sinne ga Victoria mot. Hun vendte seg mot moren og sa så høyt hun kunne: «Nei, Mama.»

Morens korketrekkere dirret. «Å, Drina, du er fremdeles svak av feberen. Vi kan snakke om dette senere.»

Hun kjente Conroy presse fjærpennen inn i hånden hennes og trykke den mot papiret. «Vi kan selvfølgelig snakke mer om detaljene, men først må De skrive under.»

Victoria snudde seg mot Conroy og sa med en kraftanstrengelse: «Jeg … vil … aldri … skrive … under.»

Conroy strammet grepet om håndleddet hennes idet han bøyde seg ned og hvisket: «Men det må De.»

Utrolig nok klarte hun å finne styrke til å trekke hånden til seg, og bevegelsen fikk blekkhuset til å velte. Blekket strømmet ut og formet en stor, svart flekk på sengetøyet. Moren skrek opp og reiste seg for å beskytte den nye kjolen sin. «Å, Drina, se hva du har gjort!»

Conroy stirret rasende på henne. «Jeg kan ikke tillate denne … denne oppførselen. Jeg tolererer det ikke.»

Han løftet den ene hånden, og Victoria trodde et øyeblikk at han hadde tenkt å slå henne, men Lehzen stilte seg foran ham. «Jeg synes prinsessen ser uvel ut, er De ikke enig, doktor? Kanskje De burde kjenne på pulsen i tilfelle feberen er på vei tilbake.»

Dr. Clark nølte; han ønsket ikke å legge seg ut med sin velgjører hertuginnen. Etter å ha kommet frem til at det ville være enda verre å legge seg ut med tronarvingen, trådte han frem og la hånden om Victorias håndledd. «Pulsen kjennes ganske riktig en anelse rask. Jeg tror prinsessen bør hvile nå – det ville være svært uheldig om feberen skulle vende tilbake.»

Hertuginnen så på Conroy. Ansiktet hans var hvitt av raseri, og han sto ganske urørlig. «Kom, sir John, vi kan snakke med Drina når hun er seg selv igjen. Hun er så syk at hun ikke vet hva hun gjør.» Hun tok ham i armen og førte ham ut av rommet, og dr. Clark fulgte etter.

Da de ble alene, så Victoria opp på Lehzen, som forsøkte å begrense blekkflekken på sengetøyet, og hvisket: «Takk.»

Baronessen bøyde seg over henne og kysset henne på pannen. «De var så tapper, Deres Høyhet.» Hun klemte Victorias hånd. «Jeg vet at De vil bli en stor dronning.»

Victoria smilte og lukket øynene utmattet. Hun kunne fremdeles kjenne en svak duft av lavendel. Hun ville aldri tilgi moren for at hun lot Conroy presse henne på denne måten. Kunne ikke Mama se at hennes egen datter var viktigere enn den grufulle mannen? Hun var ikke i tvil om at de ville komme tilbake med dokumentet sitt. Men hun ville aldri skrive under. De skulle få angre – Mama, Conroy, lady Flora – for at de behandlet henne på denne måten. De trodde hun var en tåpe, en brikke de kunne bruke i sitt eget spill, men en dag ville hun bli dronning. Da ville alt bli annerledes. Om bare hennes onkel kongen ville leve til hun fylte atten.


BOK ÉN


KAPITTEL 1

Kensington Palace, 20. juni 1837

Da Victoria åpnet øynene, så hun et svakt lys sive inn gjennom skoddene. Hun kunne høre morens åndedrett i den store sengen i den andre enden av rommet. Men ikke mye lenger. Snart, tenkte Victoria, skulle hun ha sitt eget soverom. Snart ville hun kunne gå ned trappen uten å holde Lehzens hånd; snart ville hun kunne gjøre hva hun ville. Hun feiret attenårsdagen i forrige måned, så når tiden kom, ville hun regjere alene.

Dash løftet hodet, og Victoria hørte guvernantens raske skritt. Det at Lehzen kom så tidlig, kunne bare bety én ting. Hun steg ut av sengen og gikk bort til døren, og åpnet den i samme øyeblikk som Lehzen strakte hånden ut for å banke på. Victoria syntes baronessen så komisk ut der hun sto med hånden utstrakt, og hun begynte å knise, men tok seg i det da hun så guvernantens ansiktsuttrykk.

«Budbringeren fra Windsor er nedenunder. Han har sort armbånd.» Lehzen neiet dypt. «Deres Majestet.»

Hun kjente smilet bre seg over ansiktet før hun rakk å hindre det. Victoria strakte hånden ut mot Lehzen og trakk henne opp så de ble stående ansikt til ansikt. Hun ble rørt over hengivenheten hun så i den andre kvinnens bekymrede, brune øyne.

«Kjæreste Lehzen, jeg er så glad du er den første som kaller meg det.»

Guvernanten gløttet bort på den sovende skikkelsen i sengen, men Victoria ristet på hodet. «Jeg vil ikke vekke Mama ennå. Hun kommer til å sende bud etter sir John med det samme, og så vil de begynne å fortelle meg hva jeg skal gjøre.»

Det rykket i Lehzens munnviker. «Men du er dronning nå, Drina,» sa hun, men stoppet opp da hun innså blunderen. «Jeg mener, Deres Majestet. Det er ingen som lenger kan fortelle Dem hva De skal gjøre.»

Victoria smilte.

En dør åpnet seg i enden av korridoren, og den unge tjenestegutten Brodie kom løpende inn, men sakket farten da han fikk se de to kvinnene. Da han kom nærmere, så Victoria at han nølte et øyeblikk før han bøyde seg og bukket dypt. Hun kjente at hun ville smile; han var nesten like liten som henne selv, så gesten gjorde henne lattermild, men hun visste at hun heretter ville være forpliktet til å skjule følelsene sine. En dronning kunne le, men ikke av sine undersåtter.

«Erkebiskopen er her,» kunngjorde han, og la hastig til: «Deres Majestet.» Lettelsen skylte over Brodies lille, fregnete ansikt da han hadde tiltalt henne med korrekt tittel.

Lehzen så skarpt på ham. «Og du har ikke sagt noe til noen andre?»

Gutten så snurt ut. «Jeg kom rett til Dem, baronesse, slik De ba meg om.» Det ble en kort pause, og Lehzen tok en mynt ut av pompaduren og ga den til gutten. Den påtatte verdigheten måtte vike for fryd da han la på sprang med den nye skatten.

«De burde gå nå, Deres Majestet, før …» Lehzen kastet et blikk over Victorias skulder og nikket mot skikkelsen som lå i sengen.

Victoria trakk sjalet ned over nattkjolen. Hun ville ha foretrukket å kle på seg først, men innen hun hadde gjort seg presentabel, ville resten av huset ha våknet, og moren og sir John ville begynne å blande seg. Nei, hun ville gå nå; hun hadde til hensikt å styre på egen hånd, så hun kunne like gjerne begynne slik også.

Victoria fulgte etter Lehzen gjennom galleriet, forbi portrettet av dronning Anne, den siste kvinnen som satt på Englands trone, som Lehzen alltid minnet henne på. Idet hun passerte Annes furtne, skuffede ansikt, håpet Victoria at hun selv aldri ville se så ulykkelig ut. Hun fikk se et glimt av seg selv i speilet. Kinnene var rosa, og de blå øynene glitret av forventning. Hun var ikke kledd som en dronning, der hun gikk i nattkjolen og med håret løst over skuldrene, men i dag syntes hun at hun så ut som en.

Da de kom til toppen av den store trappen, strakte Lehzen hånden mot henne, slik hun alltid gjorde.

Victoria trakk pusten dypt. «Tusen takk, Lehzen, men jeg klarer det uten hjelp.»

Forbløffelse og bekymring flakket over baronessens ansikt.

«De vet at moren Deres sa jeg alltid måtte være der om De skulle falle.»

Victoria så opp på henne. «Jeg er fullt i stand til å gå ned trappen uten uhell.»

Lehzen ville protestere, men ga seg da hun så uttrykket i Victorias ansikt.

Victoria begynte å gå ned trinnene, men kastet et blikk over skulderen og sa: «Alt kan ikke være som det var, Lehzen. Ikke nå som jeg er dronning.»

Lehzen stoppet opp med foten halvt over det første trinnet, som om den hadde stivnet midt i bevegelsen. Så sa hun langsomt og smertefullt: «De vil nok ikke trenge en guvernante heller, antar jeg. Kanskje det er på tide jeg dro hjem til Hannover.»

Victoria strakte hånden ut mot henne, og ansiktet myknet. «Å, Lehzen, jeg mente det ikke slik. Jeg vil ikke at du skal dra noe sted. Jeg ønsker simpelthen å gå ned trappen på egen hånd. Det betyr ikke at jeg ikke ønsker å ha deg ved min side.»

Lehzen tok Victorias hånd, og ansiktet fikk fargen tilbake. «Jeg vil aldri forlate Dem, Deres Majestet. Mitt eneste ønske er å tjene Dem.»

«Og det skal du, Lehzen. Men jeg trenger ikke lenger din hjelp til å gå ned trappen.» Victoria så opp mot rommet hvor moren fortsatt sov. «Den delen av livet mitt er over.»

Lehzen nikket forståelsesfullt.

«Og du kan fortelle tjenerne at jeg flytter inn i dronning Marys soverom i kveld. Jeg synes det er på tide jeg har mitt eget rom, er du ikke enig?»

Lehzen smilte. «Jo, Deres Majestet. En dronning sover ikke i en barneseng ved siden av sin mors seng.»

*

Ved foten av trappen stoppet hun opp. Erkebiskopen og hoffsjefen ventet bak døren til biblioteket. Hun hadde ventet på dette øyeblikket så lenge, men nå som det var kommet, måtte hun kjempe mot en plutselig trang til å flykte tilbake til tryggheten inne i skolestuen.

Hun hadde aldri vært alene med en mann i et rom før, og langt mindre en erkebiskop. Så hørte hun klapringen av Dashs poter idet han kom ned tretrinnene. Han satte seg ved føttene hennes og så forventningsfullt opp på henne. Hunden var i hvert fall klar for eventyret som lå foran dem. Victoria svelget frykten og gikk mot døren. Hun var dronning nå.

De to gråhårede mennene bukket idet hun kom inn i biblioteket, og Victoria hørte det knake i erkebiskopens kne idet han knelte for å kysse hånden hennes.

«Jeg beklager å måtte informere Dem om at Deres onkel, kongen, gikk bort klokken 2.34 i morges,» sa erkebiskopen. «Dronning Adelaide var ved hans side.»

Victoria så opp på de to skjeggete ansiktene som ruvet over henne. «Min stakkars, kjære onkel. Måtte Gud se i nåde til hans sjel.»

De to mennene senket hodet. Victoria undret på hva hun skulle si nå, men ble avbrutt da hun kjente en liten, ru tunge slikke henne på foten. Dash prøvde å fange oppmerksomheten hennes. Hun bet seg i leppen.

«Kongens siste ønske var at De skulle ta vare på dronning Adelaide.» Hoffsjefen så ned på Dash, og øyelokkene hans bevret. Victoria hadde sett dette uttrykket flere ganger før; det var et uttrykk menn satte opp når de følte de gjorde noe som var under deres verdighet. Det fortalte henne at han mente han hadde viktigere saker å ta seg av, selve nasjonens anliggender, enn å bukke og skrape for en ung pike og hunden hennes.

Victoria rettet skuldrene og løftet haken i et forsøk på å løfte seg noen ekstra centimeter over én femti – om hun bare hadde vært litt høyere. Det var usedvanlig vanskelig å opptre kongelig når alle kunne se ned på en. Men, minnet hun seg selv på, det spilte ingen rolle hvor høy hun var. Hun tenkte seg om et øyeblikk og besluttet å bruke de ordene hun en gang hadde hørt sin onkel kongen ytre, og som hun hadde lengtet etter å bruke siden.

«Takk, erkebiskop, hoffsjef. Dere har min tillatelse til å trekke dere tilbake.»

Hun holdt ansiktet så uttrykksløst hun kunne da de to mennene bukket og deretter gikk baklengs ut av rommet. Det var noe uimotståelig komisk ved synet av de to eldre mennene som forsvant ut av rommet som om de ble trukket av usynlige tråder, men hun visste at hun ikke kunne le. Rollen som dronning ga henne rett til å be dem forlate henne, men ikke til å gjøre narr av dem. Enhver monark måtte ha verdighet. Hun husket hvor forlegen hun hadde blitt da onkelen begynte å synge en sang om en drukken sjømann midt i en kongelig festmiddag. Han hadde vært ganske drukken selv, forsto hun, og da han sang, dukket små tråder av spytt opp i munnvikene hans. Hun hadde kikket nedover bordet for å se hvordan hoffet reagerte, men alle ansiktene var – uten unntak – glatte og uberørte, som om ingenting uvanlig hadde skjedd. Det eneste tegnet på at noen hadde merket kongens berusede påfunn, var en ung tjener, hvis skuldre ristet av latter til en eldre kollega dultet i ham for å få ham til å slutte. Der og da hadde hun besluttet at hun aldri ville la noe slikt skje når hun ble dronning. Bare tanken på at medlemmer av hoffet kunne le av henne bak de uttrykksløse ansiktene, var uutholdelig.

Victoria så seg om, men det var ingen andre å se, så hun løftet opp falden på nattkjolen og begynte å løpe opp trappen med Dash bjeffende i hælene. Løping var forbudt ifølge Kensington-systemet, en rekke regler moren og Conroy hadde innført for å styre hvert aspekt av tilværelsen hennes. Så sent som dagen før ville det ha vært utenkelig å løpe opp trappen, men i dag kunne hun gjøre som hun lystet.

Jenkins, påkledersken hennes, ventet på henne. Den sorte silkekjolen, som ble bestilt i forrige uke da det ble klart at kongen ikke ville bli frisk igjen, lå klar på sjeselongen. Jenkins hadde ønsket å bestille flere kjoler, men sir John hadde sagt det var en unødvendig utgift. Det var enda en ting som skulle endre seg nå som hun var dronning.

Jenkins så nysgjerrig på henne. Victoria oppdaget at hun knyttet nevene.

«Du må bestille resten av sørgeklærne mine nå, Jenkins. Jeg ser ingen grunn til å utsette det ytterligere.»

«Ja vel, ma’am.» Jenkins’ runde ansikt åpnet seg i et smil.

Victoria løftet armene og lot påkledersken trekke den sorte kjolen over hodet hennes. Så snudde hun seg for å betrakte seg selv i det lange speilet. Den sorte silkekjolen med puffede ermer var noe helt annet enn de enkle, pastellfargede musselinskjolene som moren mente var passende. Sørgekjolen fikk henne til å virke eldre, og de krenelerte ermene ga skikkelsen et skarpt omriss som hun likte. Hun glattet silkefoldene over livet.

Et sted bak henne kom det en lyd, en blanding av et sukk og et gisp, og da hun snudde seg, fikk hun se Lehzen stå bak henne.

«Å … tilgi meg … Deres Majestet. Jeg er ikke vant til å se Dem i sort, De ser så … voksen ut.»

Victoria smilte mot Lehzen. «Det er godt å høre. Det er på tide folk sluttet å se på meg som en liten pike.»

Døren fra soverommet gikk brått opp. Hertuginnen av Kent kom hastende inn med håret i papiljotter og det paisleymønstrete sjalet flagrende rundt seg.

«Mein Kind, hvor ble du av?» Hertuginnens stemme var, som alltid, bebreidende. Men så kunne Victoria se at moren merket seg den sorte kjolen, og så uttrykket forandre seg fra støtt til sjokkert.

«Der König?»

Victoria nikket. Moren la armene rundt henne, og hun tillot seg å lene seg inn i den lavendelduftende omfavnelsen.

«Mein kleines Mädchen ist die Kaiserin.»

Victoria trakk seg unna. «Ikke mer tysk, Mama. Du er moren til dronningen av England nå.»

Hertuginnen nikket så papiljottene ristet. Hun la en skjelvende hånd mot Victorias kinn. De lyseblå øynene var fuktige.

«Å, min lille Drina, har jeg noen gang fortalt deg om min reise fra Amorbach, gjennom Frankrike, da jeg bar deg i mitt eget liv?» Hun antydet en åtte måneder svanger mage.

Victoria nikket. «Mange ganger, Mama.» Men hertuginnen lot seg ikke stagge.

«Det var bare en leid vogn, og svært ukomfortabel. Men jeg krysset bena hele tiden, slik at du kunne bli født i England, Liebes. Jeg visste at om du ble født et annet sted, ville de fryktelige onklene dine si du ikke var engelsk og ikke kunne bli dronning. Men jeg holdt stand.»

Hertuginnen smilte over sin egen obstetriske bragd, og hun hadde selvfølgelig rett, det var Victoria fullt klar over. Det var allerede nok mennesker som tvilte på at en atten år gammel pike ville bli en passende monark, men de ville aldri tåle en atten år gammel pike som var født i Tyskland.

«Om bare din stakkars far hadde vært i live lenge nok til å se dette.» Hertuginnen kikket opp på det store maleriet som hang mellom dem, av den avdøde hertugen av Kent, som poserte med en hånd på en kanon.

«Men Mama, selv om han ikke hadde dødd da jeg var liten, ville han uansett aldri ha sett meg bli dronning, ville han vel? Den eneste grunnen til at jeg blir dronning, er jo at han er død.»

Hertuginnen ristet på hodet, oppgitt over Victorias pedantiske pukking på tronfølgens realiteter. «Jo, jeg vet det, men du vet hva jeg mener, Drina. Han ville ha blitt så glad for å vite at det var han, av alle brødrene, som ble far til den neste dronningen. Og tenk, om jeg ikke hadde vært en coburgsk avlshoppe, som faren din kalte meg, så hadde det vært din onkel Cumberland, det monsteret, som ble konge.» Hertuginnen grøsset teatralsk og gjorde korsets tegn.

«Men det er han ikke. Ikke av England, i hvert fall. Men han er naturligvis konge av Hannover nå,» sa Victoria. Ved en uforenlighet i tronfølgeloven kunne hun, som kvinne, arve den britiske tronen, men ikke regjere over den tyske staten, som hadde vært underlagt den britiske monarken helt siden kurfyrsten av Hannover ble kronet som George I i 1713. Hennes onkel Cumberland, som var den neste mannen i tronrekkefølgen, hadde arvet det tyske hertugdømmet.

«Hannover! Det er en – hva er det de kaller det? – en kvise midt i Tyskland. La ham dra dit og bli konge, og la oss være i fred.»

Victoria trakk i livstykket på kjolen så det lå glatt. Moren hadde prøvd å skremme henne med mannen hun kalte «din onde onkel Cumberland» så lenge hun kunne huske. Hertuginnen var redd Cumberland skulle komme etter Victoria om natten. Det var derfor Victoria alltid hadde sovet inne på hennes soverom – slik at moren kunne beskytte barnet sitt mot snikmorderen med sin egen kropp.

Victoria kunne gjerne forestille seg at onkelen var i stand til å drepe; han var nærmest komisk skurkaktig å se til: høy og kadaveraktig, med et hissig arr fra en sverdduell på det ene kinnet. Da Cumberlands kammertjener ble funnet med strupen skåret over, gikk alle ut fra at Cumberland var den skyldige. Hun var ikke like overbevist om morens evne til å beskytte henne. Hertuginnen kunne være besluttsom, men Victoria trodde ikke engang hun ville være i stand til å avskrekke en høy mann med barberkniv.

Nå begynte moren å styre. «Hvorfor vekket du meg ikke med det samme?» Hun så bebreidende på Lehzen. «Du skulle ha gitt meg beskjed.»

Baronessen senket hodet, men sa ingenting. Hun kunne ikke si at hun hadde handlet på datterens uttrykkelige instrukser. Før hertuginnen kunne skjelle ytterligere på henne, ble døren åpnet, og sir John Conroy kom inn. Han plantet seg midt i rommet, slik han alltid gjorde, som om han tok et nylig erobret landområde i besittelse.

Hertuginnen snudde seg med det samme og flagret mot ham. «Å, sir John, har De hørt det? Den gresselige, gamle mannen er død, og vår lille Drina er dronning.»

Victoria så hertuginnen legge en hånd på armen hans, og grøsset av avsky. Kunne ikke moren se at det var under hennes verdighet som en kongelig hertuginne, og nå dronningmor, å smiske for denne sleske mannen som om han var adelig og formuende og ikke hennes betalte rådgiver?

Conroy tok til orde med dyp, buldrende røst og en svak irsk aksent, og ordene var som alltid fylt med fullkommen overbevisning. «Det første man må avgjøre, er hvordan De skal tiltales. Alexandrina er for fremmedartet, og Victoria er ikke noe navn for en dronning. De kunne velge Elizabeth, kanskje, eller Anne. Ja,» sa Conroy, og det lange, tiltalende ansiktet blusset over å være så nær makten, «Elizabeth II lyder svært bra. Utmerket.»

Han snudde seg mot kvinnen som hadde fulgt ham inn i rommet. «Synes De ikke det, lady Flora?»

Victoria stirret rett fremfor seg. Om hun ikke så på verken Conroy eller Flora Hastings, ville de kanskje innse at de ikke var velkomne, tenkte hun.

Men hun hørte raslingen i skjørt da lady Flora neiet, og hørte henne si lavt: «Å kalle seg Elizabeth ville minne alle om en stor dronning.» Budskapet kunne ikke vært klarere. Det måtte mer enn et navn til for å gjøre en liten pike til monark.

Hertuginnen vendte seg mot Victoria på nytt. «Har erkebiskopen kommet? Jeg skal bare kle meg, så kan vi gå og møte ham sammen.»

Victoria snudde seg mot henne. Hun kjente hjertet hamre i brystet da hun sa, med mer mot enn hun følte: «Takk, Mama, men det blir ikke nødvendig. Erkebiskopen og hoffsjefen var her tidligere. De har allerede kysset meg på hånden.»

Hertuginnen så forferdet på henne. «Traff du dem alene? Men Drina! Hva var det du tenkte på?»

Victoria gjorde en kort pause før hun svarte, så rolig hun kunne: «For en måned siden, da jeg fylte atten, ble jeg gammel nok til å bli dronning, og derfor også ganske i stand til å møte mine egne ministere på egen hånd.»

Hertuginnen rettet blikket mot Conroy, slik hun alltid gjorde når det oppsto vanskeligheter. Victoria merket seg med glede at han hadde fått en svak rykning i det venstre øyet.

Det lød et skarpt smell da Conroy støtte stokken med sølvhåndtak hard ned i gulvet. «Dette er ikke en lek! Heretter,» begynte han, og klarte til slutt å forme leppene rundt den nye tittelen hennes, «Ma’am, vil De alltid være ledsaget av Deres mor eller meg. De kan ikke gjøre dette alene.»

Victoria kunne ikke annet enn å ta et skritt tilbake da han ruvet mot henne. Men hun hadde ingenting å frykte, sa hun til seg selv; han kunne ikke gjøre henne noe lenger. Hun hørte Dash knurre ved føttene hennes.

Hun bøyde seg ned og løftet opp spanielen. «Å, vær ikke redd, sir John, jeg har ikke til hensikt å være alene.» Hun overså morens bedende blikk og snudde hodet så hun så rett på ham. «Jeg har Dash, forstår du.»

Victoria ønsket ingen ytterligere konfrontasjon, så hun forlot rommet med Dash trykket hardt inntil seg. Så løp hun et stykke bortover korridoren før hun stoppet opp. Hun kunne fremdeles høre et ekko av Conroys stokk mot gulvet. Selv om hun visste at hun ikke hadde noe å frykte lenger, hadde denne trassige handlingen slått pusten ut av henne.
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